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Dočasně rezervované prostory pro mezinárodní
vojenské letecké cvičení SAR MEET 2025

Temporary reserved areas for the international
military air exercise SAR MEET 2025

1. Účinnost/Effectivity: od/from: 5 AUG 25
do/to: 7 AUG 25

2. Část AIP, které se tento AIP SUP týká/AIP section affected by this AIP SUP: ENR
3. Proveďte záznam na straně/Record the AIP SUP on page GEN 0.3
4. Následující publikace jsou zahrnuty do tohoto AIP SUP a tím zrušeny:

The following publications have been incorporated in this AIP SUP and therefore cancelled:
AIP SUP: 9/25
AIC: NIL
Následující NOTAMy jsou zahrnuty do tohoto AIP SUP a budou zrušeny NOTAMem:
The following NOTAMs are incorporated in this AIP SUP. They will be cancelled by NOTAM.
NOTAM: NIL

5. Odpovídající / Respective VFR SUP: 21/25

S účinností od 5 AUG 2025 do 7 AUG 2025 budou pro
mezinárodní vojenské letecké cvičení SAR MEET 2025
dočasně vyhrazeny prostory v rozsahu:

From 5 AUG 2025 to 7 AUG 2025 the areas for international
military air exercise SAR MEET 2025 in bellow mentioned
scale are temporary reserved:

1 Časové vymezení prostorů: 1 Time period of areas:

Datum

Date

Časy (UTC)

Time (UTC)

Prostory

Areas

0500 - 1700 LKTRA219 (GALI 1)

0700 - 0900 LKTRA220 (GALI 2), LKTRA221 (GALI 3), LKTRA223 (GALI 5)5 AUG 2025
(Úterý / Tuesday)

1000 - 1500 LKTRA220 (GALI 2), LKTRA222 (GALI 4), LKTRA223
(GALI 5), LKTRA224 (GALI 6), LKTRA225 (GALI 7)

0500 - 1700 LKTRA219 (GALI 1)

0700 - 0900 LKTRA220 (GALI 2), LKTRA221 (GALI 3), LKTRA223 (GALI 5)6 AUG 2025
(Středa / Wednesday)

1000 - 1500 LKTRA220 (GALI 2), LKTRA222 (GALI 4), LKTRA223
(GALI 5), LKTRA224 (GALI 6), LKTRA225 (GALI 7)

7 AUG 2025
(Čtvrtek / Thursday) 1000 - 1500 LKTRA224 (GALI 6), LKTRA225 (GALI 7)

2 Horizontální a vertikální vymezení prostorů: 2 Horizontal and vertical limits of the areas:

Název prostoru

Area name

Vertikální hranice

Vertical limits

Horizontální hranice

Horizontal limits

LKTRA219
GALI 1

4000 FT AMSL
GND

Kružnice o poloměru 3 NM
se středem v ARP LKLN / Circle of radius 3 NM
centered on ARP LKLN
(49 40 31,00 N 013 16 28,00 E)



AIP SUP 12 / 25Page 2

Název prostoru

Area name

Vertikální hranice

Vertical limits

Horizontální hranice

Horizontal limits

LKTRA220
GALI 2

4000 FT AMSL
GND

49 51 30,02 N 013 45 41,86 E Zbiroh
49 45 44,00 N 013 51 00,00 E 1,9NM SE Olešná
49 42 30,00 N 013 49 25,00 E 2,8NM SE Těně
49 37 43,79 N 013 18 11,29 E Chlumčany
Oblouk proti směru hodinových ručiček o poloměru 3 NM
se středem v ARP LKLN / Counter-clockwise arc with radius 3 NM
centered on ARP LKLN (49 40 31,00 N 013 16 28,00 E)
49 43 17,02 N 013 14 42,75 E 3NM N LKLN
49 48 10,60 N 013 20 29,24 E 1,1NM NE Chotíkov
49 51 30,02 N 013 45 41,86 E Zbiroh

LKTRA221
GALI 3

3500 FT AMSL
GND

49 54 52,88 N 013 52 03,89 E 0,9NM NW Březová
49 53 04,24 N 014 13 19,43 E 1,5NM E Svinaře
49 46 12,00 N 014 00 56,00 E 0,7NM SE Čenkov
49 48 32,00 N 013 57 50,00 E 1,5NM NW Jince
49 49 42,00 N 013 56 17,00 E 2,3NM SE LKHV
49 47 44,00 N 013 52 00,00 E Chaloupky
49 45 44,00 N 013 51 00,00 E 1,9NM SE Olešná
49 51 30,02 N 013 45 41,86 E Zbiroh
49 54 52,88 N 013 52 03,89 E 0,9NM NW Březová

LKTRA222
GALI 4

4000 FT AMSL
GND

49 49 57,06 N 014 07 40,16 E 1,9NM SE Osov
49 48 24,92 N 014 40 44,28 E 1,5NM N Benešov
49 47 26,25 N 014 38 53,24 E 3NM N LKBE
49 45 25,61 N 014 36 49,29 E 1,6NM NW LKBE
49 43 08,92 N 014 36 19,92 E 2NM SW LKBE
49 41 34,52 N 014 37 12,33 E 1,3NM S Drachkov
49 23 58,73 N 014 12 40,30 E Oslov
49 34 23,82 N 013 19 47,02 E Přeštice
49 37 43,79 N 013 18 11,29 E Chlumčany
49 42 30,00 N 013 49 25,00 E 2,8NM SE Těně
49 40 42,00 N 013 54 40,00 E 1,9NM NW Bohutín
49 43 05,00 N 013 56 40,00 E Obecnice
49 46 12,00 N 014 00 56,00 E 0,7NM SE Čenkov
49 49 57,06 N 014 07 40,16 E 1,9NM SE Osov

LKTRA223
GALI 5

2500 FT AMSL
GND

50 00 58,45 N 014 33 01,14 E 1NM NW Průhonice
49 56 18,67 N 014 42 31,68 E Mnichovice
49 48 24,92 N 014 40 44,28 E 1,5NM N Benešov
49 49 57,06 N 014 07 40,16 E 1,9NM SE Osov
49 57 26,69 N 014 21 12,86 E 1,3NM E Černošice
49 56 49,90 N 014 28 22,84 E 2,9NM SE LKTC
Oblouk proti směru hodinových ručiček o poloměru 12 NM
se středem v OKL / Counter-clockwise arc with radius 12 NM
centered on OKL (50 05 44,80 N 014 15 55,81 E)
50 00 58,45 N 014 33 01,14 E 1NM NW Průhonice

LKTRA224
GALI 6

2000 FT AMSL
GND

50 23 24,77 N 014 36 20,29 E 0,6NM E Nebužely
50 21 28,83 N 014 46 10,99 E 1,1NM SW Bezno
Oblouk po směru hodinových ručiček o poloměru 25 NM
se středem v OKL / Clockwise arc with radius 25 NM
centered on OKL (50 05 44,80 N 014 15 55,81 E)
50 14 33,28 N 014 52 19,90 E 1,2NM NW Milovice
50 09 05,08 N 014 49 43,92 E 0,6NM S Přerov nad L.
50 13 28,91 N 014 47 41,96 E Stará Lysá
50 10 58,43 N 014 39 21,58 E Brandýs n. L.-St. Boleslav
50 12 03,80 N 014 38 27,78 E 1,2NM NW Brandýs n. L.-St. Boleslav
50 10 13,99 N 014 33 00,66 E 2,5NM N LKLT
50 10 32,03 N 014 32 47,42 E 2,8NM N LKLT
50 14 04,96 N 014 34 08,27 E 0,8NM NW Kostelec n. L.
50 18 46,06 N 014 20 07,04 E 1NM E Nová Ves
50 23 29,37 N 014 18 40,14 E 0,9NM SE Krabčice
50 23 24,77 N 014 36 20,29 E 0,6NM E Nebužely
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Název prostoru

Area name

Vertikální hranice

Vertical limits

Horizontální hranice

Horizontal limits

LKTRA225
GALI 7

4000 FT AMSL
GND

50 39 37,91 N 014 43 27,76 E Mimoň
50 28 33,75 N 015 00 03,79 E 0,7NM SE Buda
50 28 35,45 N 015 10 11,21 E 0,6NM NW Sobotka
50 26 24,87 N 015 15 22,96 E 1,4NM SE Samšina
Oblouk proti směru hodinových ručiček o poloměru 3 NM
se středem v ARP LKJC / Counter-clockwise arc with radius 3 NM
centered on ARP LKJC (50 25 48,00 N 015 19 59,00 E)
50 23 21,03 N 015 22 40,12 E 3NM SE LKJC
50 23 05,85 N 015 23 16,12 E 0,6NM SE Vitiněves
50 11 08,78 N 015 22 55,61 E 1NM W Lišice
50 11 08,96 N 015 09 18,33 E 1,2NM N Pátek
50 11 07,86 N 015 00 11,94 E 1,5NM W Nymburk
50 09 35,89 N 014 59 02,53 E 1,5NM N Sadská
50 08 01,56 N 014 48 28,66 E 0,7NM SE Mochov
50 09 05,08 N 014 49 43,92 E 0,6NM S Přerov nad L.
50 14 33,28 N 014 52 19,90 E 1,2NM NW Milovice
Oblouk proti směru hodinových ručiček o poloměru 25 NM
se středem v OKL / Counter-clockwise arc with radius 25 NM
centered on OKL (50 05 44,80 N 014 15 55,81 E)
50 21 28,83 N 014 46 10,99 E 1,1NM SW Bezno
50 23 24,77 N 014 36 20,29 E 0,6NM E Nebužely
50 23 29,37 N 014 18 40,14 E 0,9NM SE Krabčice
50 26 14,10 N 014 17 45,58 E 1,5NM NE Roudnice n. L.
50 30 05,24 N 014 05 14,59 E 1,5NM NE Siřejovice
50 35 34,46 N 014 15 49,40 E 1,7NM S Lovečkovice
50 39 37,91 N 014 43 27,76 E Mimoň

Poznámka: S prostory pro SAR MEET 2025 bude
využíván i prostor LKTSA7 od GND do 4000 ft AMSL 05
- 06 AUG 2025 denně 0700 - 0900 a 1000 - 1500 UTC.

Note: In connection with SAR MEET 2025, area LKTSA7
will also be active from GND up to 4000 ft AMSL daily
from 05 to 06 AUG 2025 between 0700–0900 and 1000–
1500 UTC.

3 Zásady pro využití prostorů pro SAR MEET 2025: 3 Guidelines for the use of airspace for SAR MEET
2025:

3.1 Prostory jsou určeny pouze pro lety v rámci cvičení
SAR MEET 2025 (OAT lety). Středisko řízení a
uvědomování (CRC) poskytuje v těchto prostorech
pohotovostní službu, letovou informační službu a
službu monitorování letu (je-li to proveditelné).

3.1 The designated areas are intended exclusively for
flights conducted within the framework of the SAR
MEET 2025 exercise (OAT flights). The Control and
Reporting Centre (CRC) provides alerting service,
flight information service, and, where feasible, flight
monitoring service within these areas.

3.2 Tyto prostory mají charakter prostorů TRA. 3.2 These areas have the status of Temporary Reserved
Areas (TRA).

3.3 Tyto prostory mají přednost před dotčenými prostory
TRA/TSA zveřejněnými v AIP ČR (ENR 5.2 a AIP SUP)
i dotčenými prostory zveřejněnými cestou NOTAM.

3.3 These areas take priority over affected TRA/TSA areas
published in AIP Czech Republic (ENR 5.2 and AIP
SUP) as well as over affected areas published via
NOTAM.

3.4 Plánované využití těchto prostorů, vč. následných
změn (zmenšení rozsahu omezení nebo zrušení) bude
zveřejněno cestou AUP/UUP.

3.4 Planned use of these areas, including any subsequent
modifications (reduction or cancellation), will be
published via AUP/UUP.

3.5 Jednotlivé prostory budou aktivovány a deaktivovány v
souladu s postupy uvedenými v AIP ČR.

3.5 Individual areas will be activated and deactivated in
accordance with procedures described in AIP Czech
Republic.

3.6 Uživatel prostoru (zástupce uživatele prostoru) musí: 3.6 The airspace user (or user representative) must:

- Každý den předem do 10:00 hod. UTC upřesnit u
MAMC změny v tomto vyhrazení (potvrzení plánu
nebo časové zkrácení, výškové zmenšení, zrušení)
pro následující den, které budou zveřejněny cestou
AUP.

- Confirm or update usage details for the next day
with MAMC by 10:00 UTC each day (confirmation
of the plan, reduction of time/altitude, cancellation),
to be published via AUP.

- Neprodleně oznámit MAMC případné změny oproti
AUP, zejména zrušení nebo dřívější ukončení
činnosti pro daný den, které bude zveřejněno
cestou UUP.

- Immediately inform MAMC of any changes from the
AUP (especially early termination or cancellation),
which will be published via UUP.

- Nejpozději 20 minut před zahájením činnosti u
MAMC aktivovat příslušné prostory podle AIP ČR.

- Activate the relevant areas with MAMC no later than
20 minutes before the start of activity, in accordance
with AIP Czech Republic.
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- Neprodleně po ukončení činnosti u MAMC
deaktivovat příslušné prostory podle AIP ČR
(deaktivace se neprovádí v případě, že další činnost
se předpokládá do 60 minut po ukončení předešlé
činnosti). Pro opětovné zahájení činnosti je
nezbytná opětovná aktivace příslušných prostorů.

- Deactivate the relevant areas with MAMC
immediately after the end of activity in accordance
with AIP Czech Republic (deactivation is not
required if activity is expected to resume within 60
minutes). To resume operations, the relevant areas
must be reactivated.

- Publikovaná doba aktivace prostorů nesmí být
překročena.

- The published activation time must not be
exceeded.

4 Zásady pro vstup ostatních uživatelů vzdušného
prostoru ČR nezúčastněných na tomto cvičení do
prostorů pro SAR MEET 2025:

4 Principles for entry into SAR MEET 2025 airspace
by other airspace users not participating in the
exercise:

4.1 Informaci o aktuálním stavu aktivace jednotlivých
prostorů poskytne FIC Praha. Platnost předané
informace je 15 minut. Po uplynutí této doby musí pilot
považovat prostory za aktivované.

4.1 Information about the current activation status of the
respective areas is provided by FIC Praha. The validity
of the provided information is 15 minutes; after that, the
pilot must consider the areas as active.

4.2 Lety letadel nezúčastněných na tomto cvičení těmito
prostory mohou být výjimečně povoleny na základě
povolení vydaného CRC (cestou příslušného civilního
stanoviště ATS).

4.2 Flights by aircraft not involved in the exercise may
exceptionally be permitted entry upon clearance issued
by CRC (via the relevant civil ATS unit).

4.3 Níže uvedeným letům bude vstup povolen vždy: 4.3 Entry will always be permitted for the following flights:

- Lety Letecké služby Policie ČR, lety pro záchranu
lidského života (SAR, LZZS) a lety letecké hasičské
služby, které mohou vstoupit do prostorů pro toto
cvičení na základě povolení vydaného CRC (cestou
příslušného civilního stanoviště ATS).

- Czech Police flights, flights for human life rescue
(SAR, HEMS), and firefighting flights, upon
clearance issued by CRC (via the relevant civil ATS
unit).

- Lety v rámci NATINAMDS (Integrovaný systém
protivzdušné a protiraketové obrany NATO) a
NaPoSy PVO ČR (Národní posilový systém
protivzdušné obrany České republiky), které mají
přednost před lety v rámci tohoto cvičení. Vstup
těchto letů do prostorů pro toto cvičení však podléhá
letovému povolení vydanému CRC.

- Flights under NATINAMDS (NATO Integrated Air
and Missile Defence System) and NaPoSy PVO
CR (National Air Defense Reinforcement System of
the Czech Republic), which have priority over the
exercise flights. Entry into the exercise airspace is
subject to clearance issued by CRC.

5 Kontakty: 5 Contact:

- CRC - tel. 973 232 590 - CRC - tel. +420 973 232 590

- Civilní stanoviště ATS – viz AIP ČR a VFR příručka, - Civil ATS units – see AIP Czech Republic and VFR
Manual,

- Velitelství Vzdušných sil AČR – pplk. Ing. Michal
Nevrlý, tel. 602 580 227.

- Air Force Command of the ACR – pplk. Ing. Michal
Nevrlý, tel. +420 602 580 227.

KONEC END
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